
GR-EXPO 2011 Cazis

Samstag 4. Juni 2011  Samedi 4. Juin 2011 Sabato 4. Juno 2011

Anmeldung / Bulletin d'inscription / Formulare d'iscrizione

15. Mai 2011 Anmeldeschluss / délai d'inscription / termine d'iscrizione 15. Mai 2011

Bitte mit Schreibmaschine oder in Blockschrift ausfüllen! Für jeden Hund 1 Anmeldung ausfüllen

prière d'écrire à la machine ou en caractère d'imprimerie! Remplir 1 fiche pour chaque chien

Rasse / Razza / Race Schlag / Variété / Varieta

O Jüngstenklasse (JüK) / classe très jeunes (CTJ)

O Jugendklasse (JK) / classe jeunes (CJ)

O Zwischenklasse (ZK) /  classe  intérmédiaire (CI)

O Offene Klasse (OK) /classe ouverte (CO)

O Gebrauchshundeklasse (GK) / classe du travail (CU)

O Championsklasse (ChK) / classe Champions (Cch)

O Veteranenklasse (VK) / classe vétérans (CV)

Name des Hundes Zuchtname

Nom du chien Affixe d'élevage

Nome del cane Allevamento

O Rüde / Mâle / Maschio O     Hündin / Femelle / Femmina

SHSB Nr. Ausl. Z.B. Nr.

LOS No. L.O. Straniero No.

Etranger No.

Vater des gem. Hundes Mutter des gem. Hundes

Père du chien inscrit Mère du chien inscrit

Padre del cane iscritto Madre  del cane iscritto

Name des Züchters Wohnort

Nom de l'éleveur Domicile

Nome dell'allevatore Domicilio

Eigentümer/Propiétaire/Proprietario

Name Vorname PLZ Wohnort

Nom Prénom NPA Domicile

Cognome Nome NAP Domocilio

Meldegeld / Finance d'inscription / Tassa d'iscrizione Preis/Prix/Prezzo Fr.

1) Für den 1. Hund inkl. Katalog und Ausstellungspreis 80.00

1) Pour le 1ère Chien catalogue et prix souvenir inclus

1) Per il 1° cane catalogo e premio ricordo compreso

2) Für den 2. Hund ohne Katalog und Ausstellungspreis 60.00

2) Pour le 2éme chien sans catalogue et prix souvenir 

2) Per il 2° cane senza catalogo e premio ricordo 

3) Für den 3. Hund ohne Katalog und Ausstellungspreis 40.00

3) Pour le 3éme chien sans catalogue et prix souvenir 

3) Per il 3° cane senza catalogo e premio ricordo 

Für jeden weiteren Hund / Pour chaque chien suivant 20.00

Zuchtgruppenwettbewerb / Groupe d'elevage    Fr. 10.00 pro Gruppe/Groupe Total

Anmeldebeitrag auf Konto Nr. PC 70-2108-0

Le montant est est verser au comte

L'importo è de versare cto. Quittung beilegen / inclure quittance / allegare ricevuta

Beilage Annexes Allegati

1) Kopie der Abstammungsurkunde 1) copie du pedigrée 1) Copia del certificato d'origine

2) Chk: Kopie des Championsausweis 2) Cch: copie du certificat du champion 2) Cch: copia certificato di campioni

3) GK: Bestätigung zur Teilnahme 3) CU: certificat pour participer dans 3) CU: certificato per partecopare

     in der Gebrauchshundeklasse      la classe de chien d'utilité      nella classe lavoro

4) Quittung über bezahltes Meldegeld 4) Quittance du paiment 4) Ricevuta dell'avventuto pegamento 

Datum, Date, Data Unterschrift, Signature, Firma

Mit der Unterschrift erklärt der Aussteller, das Reglement für Ausstellungen der SKG zu kennen und sich deren Bestimmungen zu unterziehen

Avec sa signature, l'exposant déclare avoir pris connaissance du règlement des exposition de la SCS et s'engage à se conformer

Con la sua firma, l'epositore dichiara d'aver preso conoscenza del regolamento della esposizione dalla SCS e di accettare le condizione

Anmeldeformular einsenden an Fritz Keller

Bulletin d'inscription à envoyer à Saltinisstrasse 3 079 228 77 77

Formulario d'iscrizione da inviare a 7203 Trimmis


